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1. Những lợi ích của việc sử dụng văn học
trong giảng dạy tiếng Anh

Một trong những lợi ích đầu tiên của việc sử dụng
văn học vào trong giảng dạy tiếng Anh là tạo ra
không gian học mở, tích cực và truyền động lực cho
cả người dạy và người học. Các tác phẩm văn học
được đưa vào các tiết dạy học tiếng Anh làm phong
phú thêm cho nguồn học liệu, không chỉ lôi cuốn với
người học mà ngay cả với người dạy đây còn được
coi là mảnh đất mầu mỡ để họ có thể tự do áp dụng
các hoạt động học tập đa dạng, mang tính tương tác
cao được thiết kế trên nội dung hấp dẫn của từng câu
chuyện hay nhân vật trong các tác phẩm văn học.
Người dạy sẽ không phải tốn công sức để thiết kế
hay chuẩn bị nội dung bài vì họ đã có được một kịch
bản trước, đó chính là nội dung, cốt truyện của tác
phẩm. Nhưng thay vào đó, họ sẽ phải suy nghĩ về
các hoạt động và bài tập để giúp người học khám phá

và hiểu nội dung của “kịch bản” cùng với các nhân
vật trong kịch bản. Theo đó, người học sẽ có cơ hội
trải nghiệm, tham gia “thật” vào không gian câu
chuyện văn học. Với cách học này, người học có khả
năng phát huy tối đa sức sáng tạo, học tập hiệu quả
nhưng lại không căng thẳng. Hơn nữa, sinh viên
cũng sẽ dần quen với việc đọc văn bản bằng tiếng
Anh. Sau khi hoàn thành xong các bài tập hay các
phân cảnh theo các tác phẩm văn học, tốc độ đọc văn
bản tiếng Anh của sinh viên sẽ được cải thiện và nâng
cao, dần trở thành kỹ năng và kỹ xảo. Bên cạnh đó,
việc thực hành hiểu nội dung một tác phẩm văn học
bằng tiếng Anh cũng sẽ giúp cho các em sinh viên
rèn luyện, tăng cường kỹ năng dịch thuật ở các môn
học thực hành biên phiên dịch.  

Sử dụng văn học trong dạy học ngoại ngữ còn là
cơ hội để người học được tiếp xúc với tiếng Anh
trong ngữ cảnh văn hoá, xã hội và chính trị thực sự
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của nó. Không ai có có thể phủ nhận mối quan hệ
gắn bó giữa ngôn ngữ - văn hoá, học ngôn ngữ chính
là học văn hoá. Thông qua các tác phẩm văn học
tiếng Anh, sinh viên sẽ được học những giá trị văn
hoá, xã hội được đan cài vào trong các tác phẩm. Tất
nhiên, với các tác phẩm kinh điển trong kho tàng văn
học các nước nói tiếng Anh, ngôn ngữ được sử dụng
sẽ khó hiểu. Tuy vậy, điều này cần được cân nhắc và
các tác phẩm văn học cần được sử dụng ở bản
chuyển thể phù hợp để người dạy và người học vẫn
có cơ hội tiếp cận với các vấn đề xã hội, văn hoá của
các nước trên thế giới vào những giai đoạn lịch sử
cụ thể. Các tác phẩm văn học đương đại sẽ là nguồn
tư liệu đầy hấp dẫn và lôi cuốn với người học, cung
cấp cho người học những thông tin hữu ích về các
nước nói tiếng Anh; trên cơ sở đó làm giàu vốn kiến
thức nền cho người học. Điều đặc biệt quan trọng ở
đây đó là quá trình tích luỹ kiến thức nền này sẽ được
kết hợp với việc xây dựng kho từ vựng ngoại ngữ ở
mỗi người học. Không có phương cách nào tốt hơn
cho việc học từ vựng, từ mới là việc học chúng trong
môi trường tự nhiên của văn bản. 

Hiện nay các giáo trình tiếng Anh được sử dụng
cho việc dạy và học ngoại ngữ thường là các tài liệu
được viết và xuất bản bởi các đơn vị nước ngoài. Có
nhiều ý kiến cho rằng, cần phải cải biên các tài liệu
này cho phù hợp hơn với đối tượng người học Việt
Nam. Tuy nhiên, thiết nghĩ với bậc học đại học, việc
học và dạy tiếng Anh dựa vào các tài liệu nước ngoài
vẫn nên là lựa chọn hàng đầu vì học ngoại ngữ như
đề cập ở trên còn là quá trình học văn hoá của ngôn
ngữ đó. Hơn thế nữa, ở bậc đại học việc sử dụng đa
dạng các tài liệu bổ sung không bị hạn chế như ở các
cấp học khác; người dạy có thể lồng ghép và thay
đổi tài liệu học tập miễn là chuẩn đầu ra của từng
môn học được đảm bảo. Do vậy, các tác phẩm văn
học được viết bởi các nhà văn, nhà thơ của các nước
nói tiếng Anh sẽ giúp nguời học được trải nghiệm,
tiếp xúc với  ngữ pháp tiếng Anh chuẩn xác, cùng
với đó là các văn phong đặc trưng cho từng thể loại
viết Anh - Anh hay Anh - Mỹ trong các tác phẩm
được lựa chọn đem vào giảng dạy. Thông qua quá
trình dạy và học các tác phẩm văn học cụ thể, sinh
viên có thể nắm được, hiểu và có thể sau đó là áp
dụng được các cách viết, các cấu trúc ngữ pháp xuất

hiện trong các tác phẩm. Đồng thời, trên cơ sở hiểu
các cấu trúc ngữ pháp, phong cách sử dụng ngôn
ngữ, sinh viên sẽ rèn luyện được tư duy tiếng Anh,
thể hiện tư duy bằng tiếng Anh qua các cấu trúc tiếng
Anh phù hợp với tình huống. 

Có thể thấy rằng, việc dạy và học ngoại ngữ trên
ngữ liệu các tác phẩm văn học tiếng Anh sẽ giúp
người học tiếp thụ không chỉ các yếu tố ngôn ngữ,
mà còn các yếu tố về lịch sử, văn hoá, con người và
đất nước của chính ngôn ngữ đó. 

2. Những vấn đề thực tiễn về giảng dạy tiếng
Anh thông qua các tác phẩm văn học cho sinh
viên hiện nay 

Trước hết, đó là tâm lý rụt rè, lo lắng từ cả phía
người dạy và người học khi sử dụng các tác phẩm
văn học trong quá trình giảng dạy ngoại ngữ. Đối với
người dạy, đó là tâm lý không muốn thay đổi các
phương pháp đã quá quen thuộc đối với họ. Việc áp
dụng cái mới khiến nhiều giảng viên e ngại về tính
hiệu quả và sự tạo hứng thú cho người học. Đồng
thời, việc sử dụng các tác phẩm văn học là một thách
thức vì ngôn ngữ văn học không dễ hiểu và dễ áp
dụng được ngay. Nó đòi hỏi sự tìm tòi, không ngừng
học hỏi, và chuẩn bị kỹ lưỡng bài giảng của người
dạy. Đặc biệt, là ở các tác phẩm kinh điển, lối dùng
văn, cách viết, ngôn ngữ sẽ có sự khác biệt lớn với
ngôn ngữ Anh đương đại, đòi hỏi sự tìm hiểu và
nghiên cứu của người dạy. Công việc mất thời gian
và cần nhiều tư duy, sự sáng tạo, linh hoạt và khả
năng ngôn ngữ của các giảng viên mà đôi khi công
việc, áp lực trường lớp quá nhiều làm hạn chế sự
cống hiến và khả năng tiếp nhận, gánh vác các công
việc mang tính thách thức. Còn trên phương diện
người học, sinh viên sẽ có tâm lý lo lắng, sợ hãi vì
cho rằng văn học đã là một lĩnh vực khó, giờ lại kết
hợp với ngôn ngữ Anh sẽ khó gấp đôi. Tâm lý e ngại
này sẽ ảnh hưởng tới động lực học tập, hứng thú học
của các em và có khả năng gây ra tình trạng căng
thẳng cho người học. 

Thứ hai, rào cản cho việc mang các tác phẩm văn
học vào trong quá trình dạy và học ngoại ngữ còn
đến từ cách tiếp cận các tác phẩm văn học không phù
hợp. Bản thân việc đọc và hiểu các tác phẩm văn học
của các nhà văn, nhà thơ nước ngoài là thú vị nhưng
cũng rất thách thức. Việc áp dụng nó vào trong giảng
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dạy và học tập cần phải linh hoạt, sáng tạo. Nếu việc
học trên lớp chỉ là đem các tác phẩm vào đọc và dịch
sẽ gây cảm giác chán nản, muốn bỏ cuộc ở nhiều
sinh viên  và khi việc học tiếng Anh qua các tác phẩm
văn học chỉ dừng lại ở việc ghi nhớ hàng loại các từ
mới, các cấu trúc khó, sinh viên sẽ không có động
lực học. Mặc dù từ vựng, cấu trúc, các quy tắc ngữ
pháp là những phần quan trọng hàng đầu trong quá
trình hình thành phát triển ngôn ngữ Anh. Nhưng sự
nhàm chán, đơn điệu, lối mòn và máy móc trong
cách dạy và học sẽ trở thành một lực cản thực sự và
người học sẽ không thể phát triển được các kỹ năng,
kiến thức ngôn ngữ mà các em mong muốn. Việc
học ngoại ngữ phải mang lại điều thú vị và người
học phải được đưa vào môi trường khuyến khích,
sáng tạo và phù hợp với nhận thức, trình độ của sinh
viên. Do đó, việc tìm ra được phương pháp dạy và
học hợp lý sẽ ảnh hưởng rất nhiều đến khả năng
thành công trong việc dạy và học ngoại ngữ; giúp
người học hướng tới khả năng học tập độc lập. 

Thứ ba, trình độ của sinh viên trong một lớp
thường không đồng đều. Có những sinh viên có
trình độ tiếng Anh rất tốt ở mức IELTS 7 hoặc 8
nhưng cũng có những sinh viên chỉ mới đang ở trình
độ 5 hoặc 6. Điều này gây cản trở không nhỏ đối
với giảng viên khi phải thiết kế bài dạy thông qua
các tác phẩm văn học phù hợp với từng đối tượng
người học để tránh tình trạng tác phẩm văn học chỉ
tiếp cận được với nhóm sinh viên này mà lại quá
khó đối với nhóm còn lại. Việc dung hoà giữa các
trình độ khác nhau đòi hỏi phương pháp sư phạm
của người dạy, sự chuẩn bị bài kỹ lưỡng của giảng
viên và sự phối hợp, hợp tác từ phía người học.
Trong một lớp dạy với sự đa dạng về trình độ của
người học, thông thường sinh viên khá giỏi thường
có xu hướng hợp tác với nhau, còn các sinh viên yếu
hơn dễ co cụm lại và không có nhiều cơ hội thể hiện
trên lớp. Việc phân nhóm, ghép cặp để các sinh viên
khá giỏi giúp đỡ các bạn còn yếu hơn sẽ là cơ hội
cho tất cả sinh viên phát huy được khả năng và sở
trường của mình. Sinh viên khá giỏi được đóng vai
trò dẫn dắt, trao đổi lại kiến thức của mình cho các
bạn; các sinh viên yếu hơn sẽ được học từ bạn mình,
tâm lý sẽ bớt e dè hơn là học từ thầy cô. Tất nhiên,
điều này cũng đòi hỏi sự hợp tác trong làm việc

nhóm, làm việc theo cặp của sinh viên và sự khuyến
khích, động viên, hướng dẫn quy trình, cách làm
việc nhóm của giảng viên. 

3. Một số giải pháp 
Có hai cách hiệu quả để có thể sử dụng văn học

vào trong giảng dạy. Thứ nhất, các tác phẩm văn học
được lựa chọn là các tác phẩm nổi tiếng và tiêu biểu
cho văn học thế giới ví dụ như các tác phẩm của
Jeanne-Marie Leprince de Beaumont, Charles
Dickens, Charlotte Bronte, Mar Twain, Jane Austen,
George Orwell, Thomas Hardy, Agatha Christie…
Tuy nhiên đây là các tác phẩm được viết từ rất lâu
nên ngôn ngữ văn học cổ có thể gây khó khăn đến
khả năng đọc hiểu, cảm nhận và làm giảm động cơ
của người học. Do đó, người dạy nên tìm các tác
phẩm này đã được viết lại với văn phong hiện đại để
phù hợp cho từng trình độ người học. Dựa trên các
phẩm hiện đại, người dạy có thể sưu tầm các video
phim hoặc yêu cầu  người học làm video về phim
với các nội dụng chính của tác phẩm hoặc một
chương, một phần nổi bật của tác phẩm. Người dạy
có thể hướng dẫn và giúp đỡ, hỗ trợ người học trong
quá trình phỏng lại một tác phẩm văn học nào đó
(dưới hình thức tóm tắt tác phẩm, tóm tắt chương,
đoạn) cho ngắn gọn lại để có thể đưa lên làm video
hay audio nghe với các phần mềm hỗ trợ chuyển từ
file văn bản sang file tiếng nhưhttps://notevibes.com
hay http://www.fromtexttospeech.com. Thông qua
các tác phẩm văn học bằng tiếng Anh được thể hiện
qua các video (có phụ đề hoặc không) hay audio
người học có thể cảm nhận được cái hay và cái đẹp
của ngôn ngữ tiếng Anh; từ đó, hình thành niềm đam
mê, động lực tích cực học tiếng Anh một cách tự
nhiên và không khiên cưỡng, phát triển các kỹ năng
nghe (nghe tiếng Anh qua video, audio), nói (thông
qua các câu hỏi định hướng và tự do của người dạy
trước, trong và sau khi xem video), đọc, viết, từ vựng
và ngữ pháp (thông qua các bản tóm tắt tác phẩm,
đoạn, chương được phát cho người học trước các
buổi học). Đây có thể coi là cách học tiếng Anh về
ngữ pháp và từ vựng hết sức hiệu quả, dễ nhớ và dễ
học vì người học được tiếp xúc với ngôn ngữ nằm
trong bối cảnh cụ thể của một câu chuyện với sự hỗ
trợ của âm thanh và hình ảnh sống động, khác so với
việc học thông qua bài text dài. Tuy nhiên, người học
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sẽ được khuyến khích xem, nghe mỗi câu chuyện
được lựa chọn học nhiều lần, không chỉ trong khung
thời gian trên lớp để các câu chuyện trở nên thấm
nhuần với mỗi người học. 

Thứ hai, các tác phẩm văn học sẽ được giảng dạy
dưới dạng “hội thoại”. Cách giảng dạy này sẽ hạn
chế việc lựa chọn các tác phẩm. Các tác phẩm phù
hợp nhất sẽ là các câu truyện ngắn của các nhà văn
nổi tiếng. Tuy nhiên, sự hạn chế này cũng không phải
trở ngại lớn cho việc sử dụng các tác phẩm văn học
bằng tiếng Anh vào trong giảng dạy ngoại ngữ vì kho
tàng truyện ngắn là rất đa dạng, phong phú và thường
có nội dung thú vị, gợi nhiều ý tưởng, đồng thời
truyền tải nhiều bài học đạo đức có tính liên hệ thực
tế cuộc sống lớn; ví dụ như, tập hợp các chuyện ngắn
của nữ nhà văn Mỹ Kate Chopin, tuyển tập chuyện
ngắn của nhà văn người Scotland, Sir Arthur Conan
Doyle, và hàng trăm tác phẩm của nhà văn nổi tiếng
người Mỹ O. Henry và Washington Irving. Theo
Kay, J. and Gelshenen, R. (2004), hội thoại là hình
thức giúp người học khám phá văn học một cách
sáng tạo và “dễ ngấm” nhất. Lý do là bởi vì người
học cảm thấy hào hứng và thoải mái khi được thực
hành qua các hoạt động “đóng vai” trong một ngôn
ngữ mới. Người học tham gia vào quá trình học ngôn
ngữ thông qua khám phá một tác phẩm văn học một
cách chủ động và trải nghiệm các cơ hội sáng tạo
riêng của bản thân hay trong các hoạt động nhóm
thực hành “đóng vai”. 

Trong cách học thứ hai này, người học được
khuyến khích đọc các bản gốc đồng thời người dạy
có thể tuỳ vào độ dài ngắn của tác phẩm hướng dẫn
người học hoặc lúc đầu là do chính người dạy
chuyển thể, sửa đổi lại toàn bộ nếu truyện ngắn dưới
10 trang, một phần hay một chương của truyện ngắn
đó dựa vào chủ đề của bài học và hứng thú của người
học với các chủ đề để lựa chọn các phần trích dưới
dạng “hội thoại” của các nhân vật tham gia. Người
dạy sẽ cung cấp các phần tự vựng nổi bật liên quan
dến chủ đề cho người học trước tiên, các thành ngữ,
các cụm từ xuất hiện trong truyện ngắn, một phần
truyện ngắn được lựa chọn. Sau khi tác phẩm đã
được phỏng lại dưới dạng “hội thoại” các nhân vật,
các hoạt động trên lớp sẽ xoay quanh việc đóng vai
theo các nhân vật có trong truyện ngắn hoặc phần

truyện ngắn. Trước đó, người học đã được cung cấp
các từ vựng cơ bản thông qua các đoạn trích để đoán
nghĩa, trả lời các câu hỏi dưới dạng viết nhật ký, thể
hiện các kinh nghiệm bản thân có liên quan đến chủ
đề được đề cập đến trong truyện ngắn, hoặc phần
trích học. Hoạt động đóng vai các nhân vật sau đó sẽ
giúp người học thực sự trải nghiệm việc học tiếng
Anh, sử dụng tiếng Anh, từ vựng và ngữ pháp trong
văn cảnh thực tế. Các câu hỏi về ý nghĩa tác phẩm,
nội dung tác phẩm cũng như các hoạt động thảo luận
về truyện và viết về một câu chuyện có chủ đề tượng
tự sau phần đóng vai sẽ giúp người học củng cố và
áp dụng các kiến thức học chủ động, tính cực và sáng
tạo, rèn luyện và thực hành các kỹ năng nói, viết một
cách hiệu quả. 

Tóm lại, nâng cao chất lượng dạy và học tiếng
Anh luôn là mối quan tâm hàng đầu của các cơ sở
giáo dục. Câu hỏi mà các thầy cô giảng dạy tiếng
Anh thường nhận được nhiều nhất từ sinh viên là
làm thế nào để có thể học tốt tiếng Anh. Như đã
khẳng định, không có một phương pháp nào có thể
áp dụng cho tất cả người học. Nhưng học tiếng Anh
qua các tác phẩm văn học là một trong các cách học
hiệu quả, kích thích người học yêu thích học tiếng
Anh, cảm thụ những tác phẩm văn học tuyệt vời;
những viên ngọc quý trong kho tàng tư tưởng của
nhận loại bên cạnh cơ hội xây dựng kho từ vựng
phong phú, hiểu rõ cấu trúc, cách dùng các hiện
tượng ngữ pháp; nắm vững các cách diễn đạt ý
tưởng theo văn phong của các nước nói tiếng Anh,
chủ động và tăng tốc độ đọc văn bản tiếng Anh, hiểu
về văn hoá, con người, xã hội, lịch sử của các quốc
gia khác nhau; tăng cường kỹ năng dịch thuật trong
khi được học một cách thư giãn, không quá áp lực,
thiết thực cho việc sử dụng ngôn ngữ trong cuộc
sống bên ngoài sách vở, thi cử. Các giải pháp đưa
ra để người dạy có thể ứng dụng khi sử dụng các tác
phẩm văn học trong quá trình giảng dạy tiếng Anh
hy vọng sẽ đem lại cách dạy và học thực sự hiệu quả
cho cả thầy và trò, hướng tới mục tiêu học tiếng Anh
hiệu quả, tích cực và thực tế./.

(1) Baker, T. (2016), How to Teach Literature. Create Space
Independence Publishing Platform.


